
Tožena stranka: Evropske šole 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Odbor za pritožbe 
Evropskih šol – Razlaga členov 12 ES, 39 ES in 234 ES – 
Pojem nacionalnega sodišča v smislu člena 234 ES – Sistem 
osebnih prejemkov profesorjev, ki so napoteni na Evropske 
šole – Neprilagoditev osebnih prejemov po zmanjšanju 
vrednosti britanskega funta – Kršitev načel enakega 
obravnavanja in prostega gibanja delavcev 

Izrek 

Sodišče Evropske unije ni pristojno za odločanje o predlogu za sprejetje 
predhodne odločbe, ki ga je vložil odbor za pritožbe Evropskih šol. 

( 1 ) UL C 193, 15.8.2009. 

Sodba Sodišča (drugi senat) z dne 22. junija 2011 
(predlog za sprejetje predhodne odločbe Gerechtshof te 
’s-Gravenhage – Nizozemska) – Staat der Nederlanden 

proti Denkavit Nederland BV in drugi 

(Zadeva C-346/09) ( 1 ) 

(Kmetijstvo — Zdravstveno varstvo živali — Direktiva 
90/425/EGS — Začasna nacionalna uredba za boj proti 
širjenju goveje spongiformne encefalopatije, ki prepoveduje 
proizvodnjo in trženje predelanih živalskih beljakovin v krmi 
za rejne živali — Uporaba te uredbe pred začetkom veljavnosti 
Odločbe 2000/766/ES, ki določa takšno prepoved — Uporaba 
te uredbe za dva proizvoda, ki sta lahko izvzeta iz prepovedi, 
določene s to odločbo — Skladnost z Direktivo 90/425/EGS in 

odločbama 94/381/ES in 2000/766/ES) 

(2011/C 232/07) 

Jezik postopka: nizozemščina 

Predložitveno sodišče 

Gerechtshof te ’s-Gravenhage Nizozemska 

Stranke v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Staat der Nederlanden 

Tožene stranke: Denkavit Nederland BV, Cehave Landbouwbelang 
Voeders BV, Arie Blok BV, Internationale Handelsmaatschappij 
„Demeter“ BV 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Gerechtshof 's Graven­
hage – Razlaga Direktive Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija 
1990 o veterinarskih in zootehničnih pregledih, ki se zaradi 

vzpostavitve notranjega trga izvajajo v trgovini znotraj Skup­
nosti z nekaterimi živimi živalmi in proizvodi (UL L 224, str. 
29), Odločbe Komisije 94/381/ES z dne 27. junija 1994 o 
nekaterih ukrepih zaščite glede goveje spongiformne encefalo­
patije in krmljenja s krmili, pridobljenimi iz sesalcev (UL L 172, 
str. 23), Odločba Sveta 2000/766/ES z dne 4. decembra 2000 o 
določenih varstvenih ukrepih glede transmisivnih spongiformnih 
encefalopatij in uporabe živalskih beljakovin v prehrani živali 
(UL L 306, str. 32) in Odločbe Komisije 2001/9/ES z dne 29. 
decembra 2000 o ukrepih za nadzor, ki so potrebni za izvajanje 
Odločbe Sveta 2000/766/ES o določenih varstvenih ukrepih 
glede transmisivnih spongiformnih encefalopatij in uporabe 
živalskih beljakovin v prehrani živali (UL 2001, L 2, str. 32) 
– Nacionalna ureditev, s katero je prepovedana proizvodnja in 
trgovina s predelanimi živalskimi beljakovinami za krmljenje 
rejnih živali – Datum začetka veljavnosti in prehodno obdobje 

Izrek 

Pravo Unije, zlasti Direktiva Sveta z dne 26. junija 1990 o veterinar­
skih in zootehničnih pregledih, ki se zaradi vzpostavitve notranjega 
trga izvajajo v trgovini znotraj Skupnosti z nekaterimi živimi živalmi 
in proizvodi (90/425/EGS) ter odločbi Komisije z dne 27. junija 
1994 o nekaterih ukrepih zaščite glede goveje spongiformne encefalo­
patije in krmljenja z beljakovinami, pridobljenimi iz sesalcev 
(94/381/ES) in Sveta z dne 4. decembra 2000 o nekaterih varstvenih 
ukrepih glede transmisivnih spongiformnih encefalopatijah in uporabi 
živalskih beljakovin v krmi (2000/766/ES) ne nasprotujejo nacionalni 
uredbi, ki zaradi varstva pred govejo spongiformno encefalopatijo 
določa začasno prepoved proizvodnje in trženja predelanih živalskih 
beljakovin v krmi za rejne živali, če so bile razmere v zadevni državi 
članici izredne in so upravičevale takojšnje sprejetje takšnih ukrepov 
zaradi tehtnih razlogov varovanja javnega zdravja in zdravja živali. 
Predložitveno sodišče mora preveriti, ali je ta zadnji pogoj izpolnjen in 
ali je bilo spoštovano načelo sorazmernosti. 

( 1 ) UL C 282, 21.11.2009. 

Sodba Sodišča (veliki senat) z dne 14. junija 2011 (predlog 
za sprejetje predhodne odločbe Amtsgericht Bonn – 

Nemčija) – Pfleiderer AG proti Bundeskartellamt 

(Zadeva C-360/09) ( 1 ) 

(Konkurenca — Upravni postopek — Dokumenti in infor­
macije, predložene v okviru nacionalne ureditve o ugodni 
obravnavi — Možni škodljivi učinki dostopa tretjih do 
dokumentov za učinkovitost in dobro sodelovanje med organi 

evropske mreže na področju konkurence) 

(2011/C 232/08) 

Jezik postopka: nemščina 

Predložitveno sodišče 

Amtsgericht Bonn
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Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Pfleiderer AG 

Tožena stranka: Bundeskartellamt 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Amtsgericht Bonn – 
Razlaga določb prava Skupnosti s področja omejevalnih ravnanj, 
zlasti členov 11 in 12 Uredbe Sveta (ES) št. 1/2003 z dne 16. 
decembra 2002 o izvajanju pravil konkurence iz členov 81 in 
82 Pogodbe (UL L 1, str. 1) in povezanih določb člena 10, drugi 
odstavek, ES in člena 3(1)(g) ES – Dokumenti in informacije, ki 
so jih prosilci za ugodno obravnavo predložili organom za 
varstvo konkurence držav članic v okviru nacionalne ureditve 
o ugodni obravnavi – Možni škodljivi učinki dostopa tretjih do 
teh dokumentov za učinkovitost in dobro sodelovanje med 
organi evropske mreže na področju konkurence 

Izrek 

Določbe prava Unije na področju omejevalnih sporazumov in zlasti 
Uredbo Sveta (ES) št. 1/2003 z dne 16. decembra 2002 o izvajanju 
pravil konkurence iz členov 101 PDEU in 102 PDEU je treba 
razlagati tako, da ne nasprotujejo temu, da bi se osebi, ki je oškodo­
vana zaradi kršitve konkurenčnega prava Unije in želi pridobiti 
odškodnino, dovolil vpogled v dokumentacijo o postopku ugodne obrav­
nave, ki zadeva storilca te kršitve. Vendar morajo sodišča držav članic 
na podlagi svoje nacionalne zakonodaje in s tehtanjem interesov, ki jih 
varuje pravo Unije, določiti pogoje, pod katerimi mora biti tak vpogled 
odobren ali zavrnjen. 

( 1 ) UL C 297, 5.12.2009. 

Sodba Sodišča (četrti senat) z dne 22. junija 2011 (predlog 
za sprejetje predhodne odločbe Nejvyšší správní soud – 
Češka republika) – Marie Landtová proti Česká správa 

socialního zabezpečení 

(Zadeva C-399/09) ( 1 ) 

(Prosto gibanje delavcev — Socialna varnost — Sporazum s 
področja socialne varnosti, sklenjen med državama članicama 
pred njunim pristopom k Evropski uniji — Država članica, 
pristojna za oceno prispevnih dob — Starostna pokojnina — 
Dodatek, dodeljen samo državljanom države članice s stalnim 

prebivališčem v tej državi članici) 

(2011/C 232/09) 

Jezik postopka: češčina 

Predložitveno sodišče 

Nejvyšší správní soud 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Marie Landtová 

Tožena stranka: Česká správa socialního zabezpečení 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Nejvyšší správní soud 
– Razlaga člena 12 ES in členov 3(1), 7(2)(c), 10 in 46 ter točke 
6 dela A Priloge III Uredbe Sveta (EGS) št. 1408/71 z dne 14. 
junija 1971 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene 
osebe in njihove družinske člane, ki se gibljejo v Skupnosti (UL 
L 149, str. 2) – Starostna pokojnina – Določitev države članice, 
ki je pristojna za oceno dopolnjenih zavarovalnih dob – Vpliv 
zakonodaje Skupnosti na sporazum s področja socialne 
varnosti, sklenjen med državama članicama pred njunim 
pristopom k Evropski uniji 

Izrek 

1. Določbe dela A, točka 6, Priloge III k Uredbi Sveta (EGS) št. 
1408/71 z dne 14. junija 1971 o uporabi sistemov socialne 
varnosti za zaposlene osebe in njihove družinske člane, ki se 
gibljejo v Skupnosti, v različici, ki je bila spremenjena in posodob­
ljena z Uredbo Sveta (ES) št. 118/97 z dne 2. decembra 1996, 
kakor je bila spremenjena z Uredbo Evropskega parlamenta in 
Sveta (ES) št. 629/2006 z dne 5. aprila 2006, v povezavi s 
členom 7(2)(c) te uredbe ne nasprotujejo nacionalnemu pravilu, 
kakršno je to v sporu o glavni stvari, ki določa izplačevanje 
dodatka k dajatvi za starost, kadar je znesek te dajatve, dodeljen 
v skladu s členom 20 dvostranskega sporazuma med Češko repub­
liko in Slovaško republiko z dne 29. oktobra 1992, sprejetega v 
okviru ukrepov za ureditev razmer po delitvi Češke in slovaške 
federativne republike dne 31. decembra 1992, nižji od tistega, 
ki bi bil dodeljen, če bi bila starostna pokojnina izračunana po 
pravu Češke republike. 

2. Povezane določbe členov 3(1) in 10 Uredbe št. 1408/71 v 
različici, ki je bila spremenjena in posodobljena z Uredbo št. 
118/97, kakor je bila spremenjena z Uredbo št. 629/2006, 
nasprotujejo nacionalnemu pravilu, kakršno je to v sporu o glavni 
stvari, ki omogoča izplačevanje dodatka k dajatvi za starost samo 
češkim državljanom s stalnim prebivališčem na ozemlju Češke 
republike, pri čemer pa se na podlagi prava Unije ne zahteva, 
da bi to nujno moralo povzročiti, da so osebe, ki izpolnjujejo ta 
pogoja, prikrajšane za ta dodatek. 

( 1 ) UL C 24, 30.1.2010.
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